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　外国人起業活動促進事業に関する告示（平成30年経済産業省告示第256号。以下「告示」という。）第５の５に規定する確認を受けたいので，次のとおり申請します。
I am submitting the following application because I wish to receive the confirmation stipulated in Article 5 (5) of the Notification on the Foreign Entrepreneurship Promotion Project (Ministry of Economy, Trade and Industry Notification No. 256 of 2018; hereinafter “the Notification”).

　なお，起業準備活動を行うに当たっては，告示，沖縄県外国人起業活動促進事業実施要綱，その他の関係法令等を遵守するとともに，これに基づく県又は県から委託を受けた者
の指示に従います。
I will comply with the Notification, the Okinawa prefecture’s Foreign Entrepreneurship Promotion Project Implementation Guidelines and other related laws/ordinances when implementing my new business. At the same time, I will follow instructions of the Prefecture and/or those hired by the Prefecture based on this.

＜添付資料＞
Attached Documents
(1)　起業準備活動計画書（更新用）（様式第２号の２）
New Business Implementation Plan (For Renewal)  (Form 2-2)

(2)　在留期間の更新後６月間の申請者の住居を明らかにする書類
（賃貸借契約書の写し等)
Documents that clarify your address for six months after you renew your period of stay
 (e.g., copy of a rental agreement or copy of a rental application form)

(3)　在留期間の更新後６月間の申請者の滞在費を明らかにする書類
（申請者の預金通帳の写し等）
Documents that clarify your expenses for staying in Japan for six months after you renew your period of stay (e.g., copy of your bankbook)

(4)　 起業活動の継続が困難となった際に帰国する旅費を明らかにする書類
Documents that clarify your travel expenses for returning to your home country in the 
event that continuing entrepreneurial activities becomes difficult

(5)　 その他、知事が必要と認める書類
（申請者の旅券（パスポート）の写し，在留カードの写し等）
Other documents deemed necessary by the Governor
 (e.g., copy of your passport or copy of your residence card)

























承　諾　書
Letter of Approval
１.　沖縄県が定める「沖縄県外国人起業活動促進事業実施要綱」を遵守し、その要綱に基づいて沖縄県職員の指示に従うこと。
I will comply with the Guidelines for the Implementation of the Promotion of Activities for 
International Entrepreneurs of Okinawa Prefecture, and follow the instruction of Okinawa 
Prefecture staff according to the Guidelines.

２.　沖縄県に提出した申請書及び添付書類は、沖縄県が保管し、返却されないこと。
I hereby acknowledge that Okinawa Prefecture will retain and not return the application forms
and attached documents that I submitted to Okinawa Prefecture

３.　申請書及び添付書類に記載された、専門的な知識や業務上の秘密情報などの技術的・管
理的な専有情報については、事前に適切な法的措置を講じることにより、自らの責任で対応
すること。
I shall manage and take responsibility by myself for the technical and managerial 
proprietary information written on the application and attached documents that refer to specialized knowledge and/or business nondisclosures by taking legal measures to protect them in advance.

４． 起業準備活動期間中は，沖縄県内で事業所を確保すること。
I shall secure a place of business in Okinawa Prefecture within the new business 
implementation period.

５.　日本に上陸または在留資格を変更した日から、少なくとも月に1回、沖縄県又は沖縄県から委託を受けた者との面談に応じることとし、その際にはスタートアップ活動の進捗報告、スケジュールの説明、活動状況を示す通帳の写しなどの提出、およびその他沖縄県からの要請に対応すること。
I will make myself available for an interview with Okinawa Prefecture and/or parties hired 
by Okinawa Prefecture at least once a month from the time I land or change my status of 
residence, in order to report the progress of my startup activities, explain the schedule, submit documents such as a copy of my bankbook that show the implementation status of my startup activities, and to respond to other requests by Okinawa Prefecture.

６． 起業準備活動計画確認証明書は，在留資格「経営・管理」の取得を確約するもので
　　　はないこと。
I understand that the new business implementation plan confirmation certificate is 
not a guarantee that I will acquire the status of residence of “Business Manager.”

７．　本件申請にあたり沖縄県に提出した個人情報について，沖縄県が経済産業省，出入
国在留管理局等の行政機関への照会確認や連絡に使用すること。
I understand that Okinawa Prefecture will use the submitted personal information 
for this application to perform inquiry checks and make contact with administrative 
bodies (e.g., the Ministry of Economy, Trade and Industry, Immigration Services 
Agency of Japan.)

８．　起業準備活動の継続が不可能となった場合は，沖縄県又は沖縄県から委託を受けた者からの帰国指導に応じること。
If it becomes impossible to continue your business preparation activities, I will comply with the guidance to return to my,home country from the Prefecture and/or parties hired by the Prefecture.

９. 在留資格を更新せずに日本を離れる場合は、日本国内で開設した個人及び法人名義
の銀行口座から全ての資金を引き出し、当該口座を閉鎖すること。
When I leave Japan without renewing my visa, I will withdraw all the money from the 
personal and corporate bank accounts I opened in Japan and close them.

10.　沖縄県が実施するスタートアップ支援事業に積極的に協力し、スタートアップ・エコシス
テム及びコミュニティの形成に貢献するよう努めること。
I will actively cooperate with the startup support projects conducted by Okinawa
Prefecture and endeavor to contribute to the formation of an ecosystem and community.


以上を承諾のうえ，申請します。
I submit my application having consented and agreed to all the aforementioned conditions.
　　
　氏　名  　　　　　  　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
                          Applicant’s Name:				
